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PRED ZAČIATKOM STAVEBNÝCH PRÁC VYTÝČIŤ VŠETKY JESTVUJÚCE/NAVRHOVANÉ INŽINIERSKE A STAVEBNÉ OBJEKTY. V RÁMCI BÚRACICH A STAVEBNÝCH PRÁC ZABEZPEČIŤ
OCHRANU A STABILIZÁCIU JESTVUJÚCIH INŽINIERSKYCH A STAVEBNÝCH OBJEKTOV. DODRŽAŤ PRINCÍPY OCHRANY DREVIN UVEDENÝCH V PRÍSLUŠNEJ ČASTI PD. V PRÍPADE
AKÝCHKOĽVEK NEJASNOSTÍ KONTAKTOVAŤ ZÁSTUPCU STAVEBNÍKA ALEBO GP. VŠETKY ZMENY A ODCHYĽKY POTVRDIŤ ZÁSTUPCOM STAVEBNÍKA A GP.
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 HLN - HELENE
 All rights reserved. Protection of industrial design. 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.
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 HLN - HELENE
 All rights reserved. Protection of industrial design. 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.
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 MUM 5X6 - MULTIMINIUM
 All rights reserved. Protection of industrial design. 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.
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 MUM 5X6 - MULTIMINIUM
 All rights reserved. Protection of industrial design. 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.
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89
5

420585
R

oz
m

ěr
y 

vý
ro

bk
ů 

m
aj

í i
nf

or
m

at
iv

ní
 c

ha
ra

kt
er

. V
ýr

ob
ce

 s
i v

yh
ra

zu
je

 p
rá

vo
 n

a 
zm

ěn
u 

te
ch

ni
ck

é 
sp

ec
ifi

ka
ce

 b
ez

 p
ře

dc
ho

zí
ho

 u
po

zo
rn

ěn
í. 

R
oz

m
ěr

y 
sp

od
ní

 s
ta

vb
y 

a 
zp

ůs
ob

 o
sa

ze
ní

 v
ýr

ob
ku

 js
ou

 z
áv

az
né

. R
oz

te
če

 k
ot

ev
 ro

zm
ěř

ov
at

 d
le

 ro
zm

ěr
ů 

do
da

né
ho

 v
ýr

ob
ku

.
Al

l p
ro

du
ct

 s
iz

es
 h

av
e 

an
 in

fo
rm

at
iv

e 
ch

ar
ac

te
r. 

Th
e 

pr
od

uc
er

 re
se

rv
es

 th
e 

rig
ht

 to
 a

m
en

d 
th

e 
te

ch
ni

ca
l s

pe
ci

fic
at

io
n 

at
 a

ny
 ti

m
e 

w
ith

ou
t p

re
vi

ou
s 

w
ar

ni
ng

. T
he

 s
iz

e 
of

 fo
un

da
nt

io
n 

ba
se

pl
at

e 
an

d 
th

e 
m

et
ho

d 
of

 m
ou

nt
in

g 
of

 th
e 

pr
od

uc
t a

re
 im

pe
ra

tiv
e.

 A
nc

ho
r s

pa
ci

ng
 m

ea
su

re
 o

ut
 b

y 
m

ea
su

re
m

en
ts

 o
f s

up
pl

ie
d 

pr
od

uc
t.

D
ie

 A
bm

es
su

ng
en

 d
er

 P
ro

du
kt

e 
si

nd
 in

fo
rm

at
iv.

 D
er

 H
er

st
el

le
r b

eh
äl

t s
ic

h 
da

s 
R

ec
ht

 a
n 

Än
de

ru
ng

en
 d

er
 te

ch
ni

sc
he

n 
Sp

ez
ifi

ka
tio

ne
n 

vo
r, 

oh
ne

 v
or

he
r d

ar
au

f h
in

zu
w

ei
se

n.
 A

bm
es

su
ng

en
 d

er
 F

un
da

m
en

tie
ru

ng
 –

 U
nt

er
ba

u 
un

d 
Ar

t d
es

 P
ro

du
kt

ei
nb

au
s 

si
nd

 v
er

bi
nd

lic
h.

 A
nk

er
ab

st
an

d 
ge

m
äß

 d
er

 g
el

ie
fe

rte
n 

Pr
od

uk
ta

bm
es

su
ng

en
 d

im
en

si
on

ie
re

n.
D

im
en

si
on

s 
de

s 
pr

od
ui

ts
 s

on
t à

 ti
tre

 in
fo

rm
at

if 
se

ul
em

en
t. 

Le
 fa

br
ic

an
t s

e 
ré

se
rv

e 
le

 d
ro

it 
de

 m
od

ifi
er

 le
s 

sp
éc

ifi
ca

tio
ns

 te
ch

ni
qu

es
 s

an
s 

pr
éa

vi
s.

 D
im

en
si

on
s 

de
s 

fo
nd

at
io

ns
 e

t m
an

iè
re

 d
e 

 l’
im

pl
an

ta
tio

n 
du

 p
ro

du
it 

so
nt

 o
bl

ig
at

oi
re

. A
nc

re
 é

ca
rte

m
en

t d
im

en
si

on
s 

á 
pa

rti
r d

es
 d

im
en

si
on

s 
du

 p
ro

du
it 

liv
ré

.
La

s 
di

m
en

si
on

es
 d

e 
lo

s 
pr

od
uc

to
s 

tie
ne

n 
ca

rá
ct

er
 in

fo
rm

at
iv

o.
 E

l f
ab

ric
an

te
 s

e 
re

se
rv

a 
el

 d
er

ec
ho

 d
e 

ca
m

bi
o 

de
 la

 e
sp

ec
ifi

ca
ci

ón
 té

cn
ic

a 
si

n 
av

is
o 

pr
ev

io
. T

an
to

 la
s 

di
m

en
si

on
es

 d
e 

la
s 

ba
se

s 
de

 c
im

en
ta

ci
ón

 c
om

o 
el

 s
is

te
m

a 
de

 fi
ja

ci
ón

 s
on

 in
al

te
ra

bl
es

. H
ay

 q
ue

 m
ed

ir 
el

 e
sp

ac
ia

m
ie

nt
o 

de
 a

nc
la

je
s 

se
gú

n 
la

s 
di

m
en

si
on

es
 d

el
 p

ro
du

ct
o 

su
m

in
is

tra
do

.

di
m

en
si

on
s 

in
 m

m

Al
l r

ig
ht

s 
re

se
rv

ed
. P

ro
te

ct
io

n 
of

 in
du

st
ri

al
 d

es
ig

n.
 

IL
LU

ST
R

AT
IV

E 
PH

OT
O

 

D
AT

E:
 1

9.
 0

2.
 2

01
8 

   
 V

: 0
2

IL
LU

ST
R

AT
IV

E 
PH

OT
O

 

 
 

H
LN

25
2 

/ H
LN

-R
25

2 
- 

H
EL

EN
E

895

42
0

58
5

400

40
0

10
0

13
0

14
PRŮMĚR VRTÁNÍ
DRILL DIAMETER
BOHRDURCHMESSER

110

CHEMICKÁ KOTVA 4x M12x165
CHEMICAL ANCHOR
CHEMISCHER ANKER

DLAŽBA / PAVEMENT / PFLASTERUNG

BETON / CONCRETE C12/15
cca 0,06m3

89
5

  583  

HLN252, HLN253

M12
DIN 934

M12
DIN 127 B

M12 30
DIN 7349

89
5

  338    245  

  4
48

  

HLN-R252, HLN-R253
  420  

  
73

8 
 

mmcite.com

DATE: 23.2.2018      V: 01
 minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa

 
 

 HLN - HELENE
 All rights reserved. Protection of industrial design. 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.
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Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.
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  HLN252 / HLN-R252 - HELENE
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M2 - VONKAJŠIA STOLIČKA
(napr.MMCITÉ Helene)
1 ks

M3 - KÔŠ SO STRIEŠKOU PRE TRIEDENÝ ODPAD
(napr.MMCITÉ Multiminium)
8 ks (min.6 ks)

Rozmer: 420x583x893 mm

Povrchové úpravy a materiály:
ocelová konštrukcia  - pozink a RAL 1012

Popis:
Stolička je zvárená z ohýbaného oceľového alebo nerezového
plechu

Sedák a operadlo:
Perforovaná plocha operadla a čiastočne perforovaná plocha
sedáku.

Kotvenie:
Kotvenie pod dlažbu v zhutnenom teréne do betónového základu
pomocou závitových tyčí M12. Kotvenie a osadenie musí byť
prevedené v zmysle technických požiadaviek výrobcu.

Rozmer: 905x350x1010 mm

Povrchové úpravy a materiály:
ocelová konštrukcia  - RAL 7035 (alt.9006)
drevené lamely  - agátové drevo

Popis:
Ocelová konštrukcia spojená s drevenými lamelami pomocou
závitovách spojov z nerezu s hlinníkovou stireškou.

Nosná konštrukcia:
Zváraná konštrukcia z výpalkov z oceľového plechu.

Opláštenie:
38 lamiel z masívneho dreva obdĺžnikového prierezu.

Ostatné:
Vnútorné nádoby z pozinkovaného plechu objem 3x50 l. Strieška
zváraná z výpalkov hlinníkového plechu.

Kotvenie:
Kotvenie pod dlažbu v zhutnenom teréne do betónového základu
pomocou závitových tyčí M10. Kotvenie a osadenie musí byť
prevedené v zmysle technických požiadaviek výrobcu.


